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Posibilidad de montaje a ambos lados.
Assembly system available in both sides.
Système adaptable des deux côtés.
Sistema adaptável a ambos os lados.

4x M8 x 15



Gracias por comprar un producto GISAN . El Soporte mural SM-105  le permite montar su televisor de forma segura.
Lea atentamente las instrucciones antes de comenzar la instalación.

ATENCIÓN:
Elija el lugar donde va a colocar el soporte. Asegúrese de que la pared escogida es lo suficientemente fuerte y segura para poder colocar el 
soporte. 
Asegúrese igualmente que la salida de la antena está suficientemente cerca del lugar escogido para la colocación del soporte.
El herraje incluido con el soporte es para paredes de hormigón, ladrillo hueco o macizo. Para colocar el soporte en otro tipo de superficies 
consulte a un instalador profesional.
Fijar el soporte a la pared con la ayuda de un nivel. Si al apretar los tornillos observa que alguno de ellos no aprieta lo suficiente o que se ha 
pasado de rosca, no cuelgue la pantalla LCD hasta haber resuelto el problema: acuda a su proveedor habitual de ferretería para adquirir los 
herrajes adecuados para solucionar el problema.

ADVERTENCIA: Es responsabilidad del instalador el verificar que el soporte este bien anclado al muro.

PRECAUCIÓN: No cargar más peso del recomendado.

Condiciones de la garantía de 3 años

GISAN garantiza, en el caso de que se produzcan dentro del plazo de garantía del producto imperfecciones que, a juicio de GISAN, estén 
originadas por defectos de fabricación o de material, que éste será reparado o, en su caso, reemplazado de forma gratuita. Se excluye 
expresamente de la garantía el desgaste normal del producto.
Al acogerse a la garantía, deberá ponerse el producto a disposición de GISAN, presentando al mismo tiempo el justificante de compra 
original (factura, recibo o ticket). En este justificante, estará expresado claramente el nombre del vendedor, así como la fecha de adquisición. 
Los gastos del envío correrán por cargo del  propietario; los gastos de envío de devolución serán por cuenta de GISAN.
Causas de la anulación de la garantía :

-si el producto no se taladra, monta y utiliza de acuerdo con el modo de empleo;
-si el producto ha sufrido modificaciones o reparaciones efectuadas por personas ajenas a GISAN;
-si el defecto se debe a causas externas (no inherentes al producto), tales como la caída de un rayo, daño por agua, incendio, rayos,
exposición a temperaturas extremas, condiciones climáticas, disolventes o ácidos, uso incorrecto o negligencia.

MUEBLE  MURAL PARA TV LCD 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

CONDICIONES DE GARANTÍA

Meuble  Mural pour  Tv LCD   .   Wall furniture for Lcd screens
TV Möbel für LCD                    .   Movel parede para Tv Lcd

SM-105Creaciones GISAN  S.L

Instruções de instalação

Obrigado por comprar um produto GISAN. O 
suporte de parede GISAN SM-105  para ecrãs 
LCD/Plasma permite a montagem do seu 
televisor de LCD/Plasma de forma  segura.
Leia atentamente as instruções antes de 
começar a instalação.

ATENÇÃO:
Escolha o lugar onde vai colocar o suporte. 
Assegure-se de que a parede escolhida é 
suficientemente forte e segura para poder 
colocar o suporte. 
Assegure-se igualmente de que a saída da 
antena está suficientemente perto do lugar 
escolhido para a colocação do suporte.
A ferragem incluída com o suporte é para 
paredes de betão, tijolo oco ou maciço. Para 
colocar o suporte em outro tipo de superfícies 
consulte um instalador profissional.
Fixe o suporte à parede com a ajuda de um 
nível. Se, ao apertar os parafusos, observar 
que um deles não se aperta o suficiente ou 
que não tem rosca, não pendure o ecrã 
LCD/Plasma até resolver o problema: procure 
o seu fornecedor habitual de ferragens para 
adquirir as ferragens adequadas para esse 
tipo de parede. 

AVISO: É responsabilidade do instalador 
verificar se o suporte está bem fixado à 
parede.

PRECAUÇÃO: Não colocar mais peso que o 
recomendado 

Condições da garantia de 3 anos

A GISAN garante, no caso de que se 
produzam, dentro do prazo de garantia do 
produto, imperfeições que, conforme o 
parecer da GISAN, sejam decorrentes de 
defeitos de fabrico ou de material, que este 
será reparado ou, conforme o caso, 
substituído de forma gratuita. Exclui-se 
expressamente da garantia o desgaste normal 
do produto.
Ao acolher-se à garantia, o produto deverá 
ficar à disposição da GISAN, apresentando 
também o justificante de compra original 
(factura, recibo ou talão). Neste justificante, 
deverá aparecer claramente expresso o nome 
do vendedor, bem como a data de aquisição. 
Os gastos do envio ficarão a cargo do 
proprietário; os gastos de envio de devolução 
ficarão a cargo da GISAN.
Causas da anulação da garantia:
- Se o produto não for perfurado, montado e 
utilizado de acordo com o modo de emprego;
- Se o produto tiver sofrido alterações ou 
reparações efectuadas por pessoas alheias à 
GISAN;
- Se o defeito for decorrente de causas 
externas (não inerentes ao produto), tais como 
a acção de um raio, danos por á
gua, incêndio, descargas eléctricas, exposição 
a temperaturas extremas, condições 
climáticas, dissolventes ou ácidos, uso 
incorrecto ou negligência.

UK F P
Installation Instructions

Many thanks for purchasing a GISAN product. 
The GISAN LCD Wall Mount SM-105 allows 
you to mount your LCD Television to the wall. 
Please read these instructions carefully before 
starting the installation.

CAUTION
This Wall Mount is designed to be fixed on 
Solid Walls and includes the necessary fixings 
for such installations. Kindly consult your fitter 
if you have a plaster board Wall. If it is 
practical he will be able you with appropiate 
raw plugs and screws suited for such Walls. 
Do also ensure that you have the electrical 
sockets nearby to where you intend to install 
this mount.

Use a level guide to align the Wall Mount. All 
screws should be securely fixed to the 
WALL before placing the screen on the Mount. 
Address the problem with your fitter if for any 
reasons you are not able to fix the screws 
properly to intended WALL. 

PLEASE NOTE : It is the responsability of 
the installer to check if the wall mount is 
anchored properly to the wall.

WARNING : Do not install LCD screen whose 
weight is more than the recomended.

 3 year Guarantee conditions

GISAN warrants that if during the term of 
guarantee a fault occurs which is caused by a 
defect in materials or workmanship, the 
product shall, at the discretion of GISAN, be 
repaired or if necessary replaced free of 
charge. The guarantee expressly does not 
apply to normal wear.
If a claim is made under the guarantee, the 
product has to be returned to GISAN, together 
with the original purchase ticket (invoice, 
docket, or receipt). The purchase ticket should 
clearly state the name of the supplier and the 
date of purchase. The forwarding costs shall 
be for the account of the owner; the costs of 
returning the product shall be for the account 
of GISAN.
The GISAN guarantee becomes void if :
-the product is not drilled, mounted and used 
in accordance with the instructions;
-the product has been modified or if repairs 
have been undertaken by others than GISAN;
-if a fault is the result of external causes 
(causes outside the product), for example 
thunderbolts, flooding, fire, scratches, 
exposure to extreme temperature, weather 
conditions, solvents or acids, wrong use or 
carelessness. 

Instructions d'installation

Nous vous remercions d'avoir fait l'acquisition 
d'un produit GISAN. Votre nouveau support 
LCD GISAN SM-105  vous permettra 
d'installer au mur votre téléviseur à écran 
LCD.
Veuillez lire attentivement les présentes 
instructions avant de commencer l'installation.

ATTENTION
Veuillez choisir l'endroit où vous souhaitez 
placer le support. Assurez vous bien que le 
mur choisi est suffisamment solide et sûr pour 
pouvoir installer le support.
Veuillez aussi vous assurer que la prise pour 
l'antenne au mur est suffisamment proche de 
l'endroit choisi pour l'installation du support 
mural. 
La visserie incluse avec le support mural est 
destinée aux murs en béton, en brique creuse 
ou pleine. Pour placer le support sur d'autres 
types de mur, veuillez consulter un installateur 
professionnel.
Fixer le support à l'aide d'un niveau. Si en 
serrant les vis vous observez que certaines 
d'entre elles ne se vissent pas suffisamment, 
ou foirent, ne suspendez pas votre écran LCD 
avant d'avoir résolu le problème : consultez 
votre magasin traditionnel de quincaillerie pour 
obtenir la visserie correspondante à votre type 
de mur.

AVERTISSEMENT: Il est de la responsabilité 
de l'installateur de vérifier que le support 
est bien ancré au mur.

PRECAUTION : Ne pas installer un écran 
avec un poids supérieur à celui recommandé.

Conditions de la garantie de 3 ans

GISAN s'engage à réparer et le cas échéant à 
remplacer gratuitement un produit sur lequel 
surviendrait à un quelconque moment au 
cours de la période de garantie un défaut 
résultant, de l'avis de GISAN, de matériaux 
défectueux ou de vice de fabrication. Nous 
soulignons expréssement que la garantie ne 
couvre pas l'usure normal du produit.
S'il est fait appel à la garantie, le produit doit 
être soumis à GISAN accompagné de l'original 
du bon d'achat (facture, bon de caisse ou 
quittance) sur lequel devra figurer clairement 
le nom du fournisseur ainsi que la date 
d'achat. Les frais d'expédition sont à la charge 
du propriétaire ; les frais de retour sont à la 
charge de GISAN.
La garantie GISAN ne vaut pas :
-si le produit n'est pas foré, installé et utilisé 
conformément au mode d'emploi;
-lorsque le produit a subi des modifications ou 
a fait l'objet de réparations effectuées par des 
tiers;
-lorsque le(s) défaut(s) résulte(nt) de facteurs 
extérieurs (indépendants du produit) tels la 
foudre, les incendies, les rayures, l'exposition 
à des températures extrêmes, l'effet des 
conditions climatiques, l'exposition à des 
solvants ou acides, une utilisation à mauvais 
escient ou à la négligence.

Montageanleitung:

Wir bedanken uns für den Kauf unseres 
GISAN möbels. Dieser Wandhalter SM-105 
erlaubt es Ihnen Ihren Flachbildschirm sicher 
und leicht an jede Wand zu montieren.
Bitte lesen Sie aufmerksam diese 
Montageanleitung durch bevor Sie mit der 
Arbeit beginnen.

ACHTUNG: 
Suchen Sie die Stelle aus, wo Sie ihren 
Bildschrim montieren möchten. Gehen Sie 
sicher , dass die Wand stabil genug ist einen 
Bildschirmträger zu halten.
Achten Sie darauf, dass der 
Antennenanschluss nicht zu weit von der 
ausgewählten Stelle  entfernt ist. Das 
mitgelieferte Installationsmaterial ist für 
folgende Wände geeignet: Beton, Ziegel 
(massiv und hohl).
Für Wände aus anderen Baustoffen bitten wir 
Sie sich an einen Installateur zu wenden. 
Montieren Sie den Träger mit Hilfe einer 
Wasserwaage. Falls Sie beim Eindrehen der 
Schrauben merken sollten, dass sie nicht 
fassen oder druchdrehen, dürfen Sie den 
Träger nicht belasten, bevor Sie das Problem 
nicht gefunden und gelöst haben. Wir 
empfehlen Ihnen in diesem Fall einen 
Eisenwarenhändler Ihres Vertrauen zu fragen, 
welche Schrauben für die Art Ihrer Wände am 
geeignetsten sind.

WARNUNG:
Es ist die Pflicht des Monteurs sich zu 
vergewissern, dass der Träger fest mit der 
Wand verbunden ist.

ACHTUNG :
Montiere Sie keinen Bildschirm dessen 
Gewicht höher als das maximal angenbene ist.

Garantiebestimmungen:

GISAN gibt eine Garantie von 3 Jahren auf 
den Träger gegen jegliche Art von Produktions 
oder Materialfehlern.
In einem solchen Fall wird GISAN entweder 
den Trägen kostenlos reparieren oder gegen 
einen neuen Träger eintauschen. Diese 
Garantie bezieht sich nicht auf den normalen 
Verschleiss.
Im Fall des Garantieanspruchs muss der 
Träger zussamen mit der Kaufquittung oder 
Rechnung an GISAN übergeben werden. Die 
Rechnung oder Quittung trägt den Namen des 
Händlers und Datum des Kaufs.

Ein Garantieanspruch besteht nicht:
-Der Träger wurde nicht richtig installiert oder 
verwendet.
-Die Bauweise des Trägers vom Käufer oder 
Dritten verändert wurde.
-Der Träger zwecksendfremdet verwendet 
wurde.

D

The symbol        indicates 
the maximum weight that 
can be placed on each 
piece of furniture when it 
is used in a proper and 
safe way. Exceeding said 
load will put the safety of 
the product at risk.

Das Symbol          gibt das 
maximale Gewicht an, mit 
dem das jeweilige 
Möbelstück problemlos 
belastet werden kann. Die 
Überschreitung dieser 
Gewichtsangabe kann ein 
Sicherheitsrisiko  
verursachen.  

Le symbole   indique le 
poids maximum que peut 
supporter chaque meuble 
pour un usage correcte et 
sûr. Dépasser cette 
charge peut représenter 
un danger en ce qui 
concerne  la sécurité du 
produit.

O símbolo          indica o 
peso máximo que se pode 
colocar em cada móvel 
para o uso correcto e 
seguro do mesmo. Superar 
tal carga pode pôr a 
segurança do produto em 
risco.

Kg Kg Kg Kg

Kg

43” max.

El símbolo          indica el peso 
máximo que se puede colocar en cada 
mueble para un uso correcto y seguro 
del mismo. Superar dicha carga puede 
poner en riesgo la seguridad del 
producto.

Kg

Kg

10Kg max.

20Kg max.

Creaciones Gisan,S.L
C/ Braç de Pepa, 4  46470   MASSANASSA (Valencia) ESPAÑA
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